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V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. CnoBOTBipHi Ta CEMaHTUYHi XapaKTE€PUCTUKY aHIJIINCbKOI TEPMIHOJIOTIYHOI ITiACMCTEMU MAaIIMHOOYyBaHHSL.

2. Word-formation and Semantic Characteristics of English Mechanical Engineering Terminology.

Pedepar:

1. O6’exT mocCimKeHHs! — TEPMIHOJIOTIYHA MificuCTeMa MAaIMHOOYAyBaHHS Cy4aCHOI aHIJIiichbKoi MOBU. MeTa
IOCIIiIPKEHHS — BUSIBUTU CUCTEMHY OpraHi3allilo Cy4acHOI aHIJIiCBbKOI TepMiHOJIOr] HifcrucTeMu
MalKMHOOYIYBaHHS, 3'ICYBaTH CJIOBOTBIPHi i CEMaHTHUYHI XapaKTE€PUCTUKU Ta QyHKIUI ii TEpMiHOJIOTYHMX OAUHULb.
Meropgu:. OIMCOBUN METOJ,; CTPYKTYPHUI METO; METOJ, KOMIIOHEHTHOI'O aHAaJIi3y; METOJ, CEMaHTUYHOIO aHali3y;
METOJi OHOMACIOJIOTIYHOTO CTPYKTYPYBaHHS; KiJIbKiCHUI aHaii3. HaykoBa HOBU3Ha: YIeplle 3MiiICHEHO aHali3
aHIJIIACBKOI TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCUKY MAIIMHOOYIyBaHHSI; 3'ICOBAHO CTaTyC TEPMiHiB MalIMHOOYAyBaHHS,
BM3HA4€HO iX QyHKUIi; ineHTn(iKoBaHO CIOCOOU TBOPEHHS TEPMiHiB MAaMIMHOOYAYBaHHS, BUSIBJIEHO CJIOBOTBipHi
MoOzeJIi, TPOaHali30BaHO CTPYKTYPHUM CKJIa[ 6araTOKOMIIOHEHTHUX TE€PMiHiB; BCTAHOBJIEHO OHOMACiOJIOTIuHY
cTpaTudikallio TepMiHOJIOrYHOI iicuCcTeMU MalIMHOOYJyBaHHSI; 0XapaKTeprU30BaHO CEMAHTUYHI BiJHOLIEHHSI.
TeopeTuuHe i npakTUYHe 3Ha4€HHS: Pe3ysIbTaTu JOCIiI)KEHHS pO6JIITh BHECOK Yy 3arajbHy TEOpilo TepMiHa,
TEePMiHOJIOTiI0, OHOMACIOJIOTiI0; BOHU IONIOBHIOIOTh HAYKOBi 3HAHHS ITPO 0COOJIMBOCTI TEPMiHOJIOTIYHOI HOMiHAL;,

IIPO OCHOBHI TeHAEHIIii TepMiHOTBOPEHHSI B aHTJIICHKiNl TEPMiHOJIOTIYHI HificucTeMi MalIMHOOYyBaHHS.



PesysibTaTl pO60TH MOXKYTb OyTH BUKOPUCTAHI y HAYKOBUX PO3BiIKax CTYIEeHTIB Ta acnipaHTiB. Chepa
BHMKOPHUCTaHHS: MaTepianu Ta pe3ysbTaTi pOG0TU MOXKYTh OYTH BUKOPUCTAHI y Kypci i3 jiekcukoiorii cyyacHoi
aHrJifcbkoi MoBU (po3ainu ,JlekcuuHa cemanTuka’, ,,CaoBoTBip”, ,,CI0BHUKOBUI CKJIai MOBU”) Ta Y CIIELKYPCi i3

TepMiHO3HaBCTBA (po3ainu , TepMminosoriuna HoMmiHanis”, ,Ciienudika repmina”, , TepmiHOTBOpeHHS").

2. Research object - modern English terminological subsystem of mechanical engineering. Research aim - to find
out the system organization of modern English mechanical engineering terminology, to identify word-formation
and semantic characteristics and functions of its terminological units. The following research methods are used:
descriptive method; structural method; method of component analysis; method of semantic analysis; method of
onomasiology structuring; quantitative analysis. Scientific novelty: English terminological lexical units of
mechanical engineering are analyzed for the first time; the status of mechanical engineering terms is found out;
the functions of terms are revealed, the ways of term-formation are identified, the word-formative models are
found out, the structure of multicomponent terms is analyzed; the onomasiology stratification of mechanical
engineering terminological subsystem is identified; the semantic relations are characterized. Theoretical and
practical value: The resultsof research work make a contribution to the general theory of term, terminology and
onomasiology; they broaden scientific knowledge about peculiarities of term nomination, about basic term-
formation tendencies of English mechanical engineering terminological subsystem. The results of work can be
used in research work of students and postgraduate students. Sphere of usage: The materials and results of work
can be used in a course of modern English lexicology (Chapters: “Lexical Semantics”, “Word-formation”, “Language
Vocabulary”) and in the special course of terminology science (Chapters: “Terminological Nomination”, “Term
Specificity”, “Term-formation”).

Jep>kaBHHH peecTpaniliHuil Homep [iP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:

CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIbBHOCTI:

ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxoponHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaa>keHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizoMmocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. IlIrauko CaiTnana OsekciiBHa

2. Shvachko Svitlana Oleksiyivna

KBasidikanis: 1.¢inonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He sacrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:



Kopg 3a €IPIIOY:
Micue3HaxoaKeHHS:
dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

VII. BizomocTi npo odiniiHHX ONIOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Omenbuenko Jlapuca QemopiBHa

2. OmenbueHko Jlapuca QenopisHa
KBasigikanis: p.¢inonn., 10.02.04
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JonaTkoBa iHdopmanist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Pe6piit Onexkcanap Bosogumuposnd

2. Pe6piit Onekcanap Bosmogumuposuy

KBasigikamis: k.pinonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
HoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HallMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu



VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZaJIbHUM 3a PEECTpalLilo HayKoBOi

OisIJIbHOCTI

[lleByenko Ipuna CemeHiBHa

[lleByenko IpnHa CemeHiBHa

FOpuenko T.A.



